I'yausen H. A.
OCOBEHHOCTH BEPBAJIU3AIIMM KOHIENTA JOCYI' B SIIMMECKOM MO3ME «BEOWUL F»

Now sit down to the feast and in duetime,

listen then to the lays of the victories of warriors,
asyour heart may prompt you.

Anonymous, «Beowul >

CaMOOBITHOCTh HAapo/a, €ro KyJIbTYphl, JKM3HEHHOTO YKJIaJla HAXO[AT OTpayKeHHWE B HAIMOHAJIBHOM CO3HAHWHU U
M30MpaTeNbHO, C YYETOM COLMAIBHBIX, KYIBTYpPHO-UCTOPUYECKHX (haKTOPOB OOBEKTHBUpYeTCs B si3bike. B Hauanme 90-x
TOJIOB IIPOMCXOUT HEPECMOTP TPAAULMOHHOTO JIOTHYECKOTO COAEP KaHUA KOHIIENTA, €ro MCUXOJIOTU3alis, YTO CBSA3aHO C
W3MEHEHHEM TOCIIO/ICTBOBABIIEH CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM TMapaJurMbl Ha aHTPOHOLEHTPHYECKYIO, (DYHKIMOHATIHHYIO
[1,¢.25; 2, c. 6].

J1ist 1:000# KyNIBTYphI KOHIENTHI PEACTABIISIOT CO00i Haubosee CyIeCTBEHHBIE CMBICIIBI, BKITIOUEHHBIE B MOJIENb
LEHHOCTEH KapTHHBI MHpa HalM{, OTPaXEHHble M C(HOPMYIHPOBaHHbIE B (hOpMaxX HAIMOHAIBHOIO S3bIKA
[4, c. 208]. KynbTypHBIii KOHIIEIT IIOHUMAETCS KAK <SI3BIKOBAsT PeaTi3aliyisl MCHTABHOW SIUHHMIIBI, TETCPMUHUPOBAHHOM
MHPOBOH M HAIIMOHATILHON KyJIETYpoii» [6, c. 86].

B npeBHeaHrMIACKON HAUMOHAIIEHOM A3bIK0BOM KapTuHe Mupa koHuent JIOCYT xoTs v He UrpaeT LEHTPaIbHON
pony, Ho sABmsiercs yacTbio MakpokoHienta OT/IbIX, xoropsiit Hapsmy ¢ BOMHOU u TPYJIOM otpakaeT OCHOBHbIE
cdepbl KU3HEEITENFHOCTH YeJIOBEKa TOro neproaa. MartepuanoM Uil TAHHOTO HCCIIEJIOBAHUS TIOCTYXKMJIA STIMYecKast
nooMa «Beowulf», BriepBble HamvcaHHAs HA HAIMOHAIBLHOM SI3BIKE W BKIIFOUAIONIAs peaibHble (DAKThl U JICTAIH
KU3HEICATEIILHOCTH aHITIOCAKCOB TOrO BpeMeHw [7; 8], 9To B 3HAYMTENBHOH CTETIeHH TIOMOraeT PeKOHCTPYHPOBAThH
JIPEBHEAHTITMHCKYIO HAIMOHAIBHYFO KOHIIenTochepy.

Xors conpanbHO 00ycioBiIeHHbIH xapakrep koHuenTa JJOCYI™ HecKonbko OrpaHMYMBAET Hallle HCCIIEOBAHUE
COCJIOBHBIM KOHTEKCTOM aHAJIU3UPYEMOrO MPOU3BEICHMS, LIEHHOCTh €r0 M3YydeHHs Ha MaTepuajie JPEeBHEAHTJIMICKOro
3M0Ca COCTOMT B BO3MOKHOCTH BBIACIUTH U IIPOAHAIM3UPOBATh H3HAYAIBHBIE IPU3HAKH, JEKalllieé B OCHOBE
(opMupoBaHusl aHHOrO KoHuenTta. JlampHelnas LENb COCTOMT B HM3yYeHMHM M TPOBEICHWHM MEPBHYHOTO aHAIW3a
CHCTEMHBIX OTHOILIEHUI ceMaHTH4ecKol cTpyKTyphl KoHienta JIOCYT B KOHTEKCTE OAHOIO IPOU3BEICHUS.

Haubonee mpuemiemblid criocod ONMMCcaHUsi CEeMaHTUUECKON CTPYKTYPBI MCCIIEIYEMOro KOHIETITa 3aKIIF04aeTcsl B
obparmiennu K Teopuu ¢peiimoB. Opeiim kormenra JJOCYT, orobpakeHHbiii B modme «Beowulf», umeer rumepo-
TUTIOHNMUYECKOE CTPOCHUE M CXEMATHYECKH MOXKET OBITh MPECTABIIEH CIIEAYIOIIM 00pa3oM:
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Paccmotpum Oosiee IOAPOOHO BBIIIEYKa3aHHYIO CXEMY:

YTO [IOCVYT] exnmouaem

TAKOE YTO [ITTACCHUBHOE BPEMAIIPEITPOBOXXIEHWE]: BHz sxmouaem

TAKOE YTO [COH]: pon

...gespraec pa se goda gyl pworda sum Béowulf Géata a¢r hé on bed gtige (the good man spoke then some promise
words, Beowulf of the Geats, before he stepped into bed) [9].

TAKOE UTO [MY3bIKA (ITEHHE)]: pox

Hwilum cyninges pegn guma gilphlaeden gidda gemyndig s¢ de ealfda edldgesegena worn gemunde word oper
fand s60e gebunden (At times the king's thane, a man laden with fine speech, remembering songs, he who very many of
ancient traditions recalled scores) [9].

TAKOE UTO [AJIKOT'OJIb]: pox
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Ful oft gebéotedon béore druncne ofer ealowaége oretmecgas pat hie in béorsele bidan woldon Grendles gupe
mid gryrum ecga (Full oft have vowed, having drunk beer, over ae-flagons, battle-men, that they in the beer-hall would
await Grendd's ondaught with vicious edges) [9].

TAKOE YTO [[TUPBI]: pox

dte nui té symie ond onsaél meoto (Sit now to feast and untie your thoughts) [9].

TAKOE YTO [YIOBOJIbCTBHUE]: pon

Swa wé paér inne andlangne deeg niode ndman o0 daet niht becwom 6der t6 yidum (So we there insde a whole
long day took pleasure, until came night another to men) [9].

TAKOE YTO [AKTUBHOE BPEMATIPEITPOBOXXIEHWE]: BHz sxmovaem

TAKOE YTO [COPEBHOBAHUA]: pon

Hwilum heaporéfe hléapan 1éton on geflit faran fealwe méaras (At times the brave warriors let leap, in a contest
raced fallow horses) [9].

Kpome Toro, Bce CJIOTBI OCHOBHOTO THIepo-TunoHuMudeckoro ¢peiima (Bum: ITACCUBHOE BPEMSI-
IMPEITPOBOXJEHUWE), MOMOMHSIOTCA W PACHIMPSIOTCS 3a CYeT YTOuHsrommMX abcrpaktHbix korientoB PAJIOCTD,
BECEJIBE n Y/IOBOJIbCTBUE. Jlexcuuecku 3Ta B3aMOCBSI3b BBIPAKAETCS CIEAYIOIIM 00pa3oM:

PAJZTIOCTB::AJIKOI'OJIb::MVY3bIKA (ITEHVE)

Léod wees dsungen gléomannes gyd gamen eft astah beorhtode bencswég byrelas sealdon win of wunderfatum
(The lay was sung, the gleeman'stale; joy again sprang up, music rang out from the bench, cup-bearers served wine from
wondrous vesss) [9].

PAJIOCTB::.TTNUPbI

...bugon pa t6 bence blaédagande fylle gefacgon (. ..they then sank down on the bench, the fame-bearers, rejoicing
at thefeast) [9].

BECEJIBE: . ITUPbI::MVY3bIKA (ITEHUE)

...ond wé to symble gesaten heefdon paér waes gidd ond dléo (...and we to the feast had sat down where was song
and glee) [9].

YJIOBOJIbCTBUE::MY3bIKA (ITEHUE)

hwilum hildedéor hearpan wynne gomelwudu grétte hwilum gyd dwreec s60 ond sarlic (at times this battle-daring
onethe harp for pleasure the old-wood played; sometimes recited a song, true and tragic) [9].

YOBOJIbCTBUE: . TINPbI

Ga ni t6 setle symbelwynne dréoh (Go now to the bench, join in the pleasure-banquet) [9].

Ha POAOBOM YPOBHE CJIOTBI HEC CYHICCTBYIOT M3O0JIMPOBAHHO APYI' OT Apyra, a, HAIPOTUB, TECHO INCPCIJICTCHBI
MEXKTy CO00I U 0OHAPYKMBAIOT CIICIYFOIIHE B3AaUMOCBSI3H:

IINPBI::COH

...fand pa 0&ér inne &pdinga gedriht saefan efter symble (...he found then therein the nobles company
dumbering after the feast) [9],

a Taroke otmeueHHbIe Boillie MY3bIKA:: AJIKOI'OJIb u MY3BIKA::TTVPHI.

Bun: AKTMBHOE BPEMAIIPEITPOBOXIEHNE He xapakTepu3yeTcss akTUBHBIM MIOCTPOSHUEM B3aUMOCBS3EH
U CONEPYKUT TOJIKO OJIUH CYO(peiim.

OpeiiMoBasi CTPYKTypa KOHIIENTa CXEMATUUECKH OTPaXKaeT S3bIKOBOE 3HAHUE HAIMM, HAKOIUIEHHOE BO BPEMEHH U
BIIMTABIIICE KyJ'ILTypHLIﬁ, COHI/IaJ'H)HHﬁ u I/ICTOpI/I‘IeCKI/Iﬁ OIIBIT. HOHHTI/IH, C(l)OpMI/IpOBaHHI)Ie Ha OCHOBEC HpeZ[CTaBJ'ICHI/Iﬁ
YCJIOBEKAa W TPOMICANIMEC YCPE3 €ro KOJJICKTMBHOC WM WHAMBUIYAJIbHOC CO3HAHME, 0003HaYaroT T'paHUIIbI KyJ'ILTypHOﬁ
(TMOHATHIHOM) KApTHHBI MHpPA, ¥ MMEHHO SI3BIK PEaM3yeT HAIMOHAIBHYIO KYIbTYPHYIO KApPTHHY MHpA, XPaHHT e¢ W
TriepeiacT U3 MOKOJICHHUS B TTOKoJIeHue [5, c. 41].

TTooma ((Bﬁ]NU'f», SABJIAACH SIIMYCCKUM IIPOM3BEICHUEM, OTPAXACT OyX BPEMCHHU M BOCICBACT €0 OCHOBHBLIC
ICHHOCTHU — pOACTBO, CMEJIIOCTh U YECTh. OI[HaKO, HECMOTPs Ha TEMATUYCCKUE OI'PpaHUYCHUA U COLIMAJIbHYIO OGyCJ'IOBJ'IeH-
HOCTb IPOM3BCACHUSA, Ha €ro Marcpuaji€¢ MOXHO COCTaBUTb HEKOTOPYIO KAapTHHY IMPOBCACHHA OOCYra aHIJIOCaKCaMH
nepuoaa €ro Harcanusa U TEM CaMbIM BOCCO31AaTh OINPEACIICHHYIO YaCTh HaHI/IOHaHI)Hoﬁ KyJ'ILTypHOﬁ KapTHUHBI MUpa.

ITo cmoBam B. II. MockBuHa, 3HaKOBas, JIMHIBUCTUYECKAs MPHUPOAA KyJIbTYPHOrO KOHIIENTA IMPEATIONaraer ero
3aKPEIUICHHOCTh 3a OINpe/ICNICHHBIMUA BepOabHBIMU cpencTBaMu peanmmsamyi [3, ¢. 138]. OcHoBHas XapaKTepHCTHKA
Jocyra — TACCUBHBIA OTABIX, MPOBECJACHUEC BPECMCHHU B PA3BJICUCHMAX W HACIAXKICHUMU. BZ[CCI), IJIaBHBIN NpEeACTaBUTECIIb
cyodpetima [TACCUBHOE BPEMAIIPEITPOBOXKIEHUE — cnor IIMPBI, 4yto B s3bike peayu3yercs CICTyFOIIMMU
JIEKCEMaMU.

- dmle (symle) / symble (symbel), symbel-wyn(n):

dttan to symble (gt to feadt); ymb-sittan symbel (St round a banquet); Picgan symbel (partake of feast); ge-settan
to symble (set/st down to feadt); symbelwynne dréogan (enjoy pleasure-banquet) (yrodyHsieTcss KOHIIEITOM
VIOBOJIbLCTBHUE);

- fyllu:

fylle gefeegnian (rejoice at the feast) (yrounsiercst konrierirom PAJIOCTD);

- bencsnég:

bencsweég beorhtian (convivial noise, to sound dearly/loudly).

MesxcioroBast ces3b ITMPBI::COH BeipakeHa cioBocoueranveM Saefan cfter symle (symble) (deep after
feadting), a mexxypohesas csi3b [INPBI::MY3bIKA::BECEJIBE — ge-settan to symble (haér wees) gidd ond gléo.

Taroke penpesentatuBet ot AJIKOI'OJIb, npencraBieHHbIH B TO3ME CIETYIONIMMH JIEKCEMaMHU:

- medu (mead):

bicgan medu (accept, receive mead);

- béor (beer, strong drink):

drincan béore (drink beer); béor-begu (beer-taking); béor-sele ( biorsele): beon geador eetsomne on béor-sele
(gather together in the beer-hall)
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- Win:

sdlan win of wunderfatum (give wine from wondrous cups).

MesxcnoroBast cBsizb AJIKOI'OJIb::MY3bIKA::PAJIOCTD BripaxaeTcs Ha YpOBHE TPE/IOKEHHUS (CM. BBIIIIE).
Cror MY3bIKA (ITEHUE) npeacTaBiieH Tax:

- SCop:

(scop) singan hddor ((abard) to sing clear-voiced);

- gid(d):

gidda gemyndig .. worn gemunde (remembering songs... recalled scores); gléomannes gyd (the gleeman's tale);
gid d-wrecan (recite a song);

- leod:

Léod asingan (to sing alay)

- hearpe,

- gomel-wudu:

hearpan wynne gomelwudu grétte (the harp for pleasure the old-wood, ancient/antique harp played) (yrounsiercs
komrienitom YJIOBOJIbCTBHUE);

- gyrian:

S0 Béowulfes snyttrum styrian (Beowul f's undertaking skilfully to recite);

- reccan:

reccan spell (to narratetales).

Mexcnorossle cBs13u MY3bIKA::AJIKOI'OJIb u MY3bIKA::TINPHBI paccMorpens! BhILIE.

Cror COH BbIpaskeH CIenyrolIMH BeEpOaIbHBIMU CPEICTBAMHU:

- bed:

gtigan on bed (to step into bed);

- daép:

sigan to daépe (tofal into deep);

- anefan (to deep).

Cnor YIOBOJIbCTBHE:

- niod:

niode niman (to take pleasure).

Cy6dpeiim AKTUBHOE BPEMSIIPEITPOBOXJIEHUE aktuBupyercss B MO3ME OTHMM CJIOTOM — (KOHHBIE)
COPEBHOBAHUSI:

- geflit:

on geflit faran (to go/to race in a contest).

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE aHAIM3MPOBAHHOTO SI3HIKOBOIO MaTepHaa, MpEACTaBICHHOIO SIUYECKOH MO3MON
«Beowulf», MOXHO COCTAaBUTH MEPBOHAYAIIBHOE MPE/CTABIICHHE O TPOBEACHUH JOCYra aHriocakcaMd 8-9 BekoB. XOTst
HACTOSIIIEE KCCIIeJIOBaHNE ObUIO 3aKITIOUEHO B HEKOTOpHIE KOHTEKCTHBIE PAMKH, JOCTATOYHO YETKO BBIPHCOBBIBAFOTCS
O4YepTaHMs UCCIIETyeMOro KOHIIENTA ¥ €T0 MECTO B IPEBHEAHIVIMICKOM KYJIBTYpHOH, a TakoKe S3BIKOBOM KapTUHAX MUpa.

Jocyr nis npeBHUMX OpHTAHLEB, NPHHA/ISKANIMX BBICHIEMY COCIOBHIO — 3TO, NPEXAE BCErO, BO3ZMOXKHOCTH
(M3MYeCKH OTIOXHYTh, NPOBEAS BpeMs B OCHOBHOM B mupax. I[Ipum 3TOM BCe TpU BBIIEICHHBIX YTOYHSIOMINX
abcrpaktaeix Kowrenta (PAJIOCTb, BECEJIBE, YIOBOJIbCTBUE) uMerorT OTHONICHHE K XapaKTEPHUCTHKE CIIOTa
ITUPBI. Kpome 3TOro oH MMeeT HauOOJNbIlee KOIHYECTBO CTPYKTYpHBIX cBsizeit (co cmoramu COH m MVY3BIKA) u
BepOATBHBIX perpe3eHTaHToB. Bropoii mo 3Haummoctu cinot — AJIKOI'OJIb, momomasemsrit konrienrom PAJIOCTD u
B3auMOCBs3aHHbIA co cinotom MY3bBIKA, 3atem no 3Haunmoctr cenytor ciotel MY3bIKA u COH. Ynorpebnenue
yrounsttonx  KoHuientoB PAJIOCTDH, BECEJIBE u VYJIOBOJIbCTBUE sBnsercsd 3HauMMOM XapaKTEpPUCTHKOMN
koHuenrta JJOCYT B nepuon opMHUpOBaHHS €r0 CTPYKTYPI M CEMAaHTUUECKUX CBSI3EH.

[epcriekTBa JaHHOrO WCCIEJIOBAHUS BHAWTCS B TIPUBJICYCHHH OONBILIEr0 KOJNMYECTBA JIMTEPATYPHBIX
WCTOYHHKOB JUISl OTPa)KEHHUs HALMOHAIBHOM KAapTUHBI MHpa B ee HanOoJiee MOHOM KYyJIBTYPOJIOTHYECKOM U SI3BIKOBOM
BOILIOLICHUH.
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